
ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧੩ ਪੜਤਾਲ    ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਪਰਸਾਬਿ ॥ ਮੋਹਨ ਨੀਿ ਨ 
ਆਵੈ ਹਾਵੈ ਹਾਰ ਕਜਰ ਿਸਤਰ ਅਭਰਨ ਕੀਨੇ ॥ ਉਡੀਨੀ ਉਡੀਨੀ ਉਡੀਨੀ ॥ ਕਿ ਘਬਰ ਆਵ ੈ
ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬਨ ਸੁਹਾਗਬਨ ਚਰਨ ਸੀਸੁ ਧਬਰ ॥ ਲਾਲਨੁ ਮੋਬਹ ਬਮਲਾਵਹੁ ॥ ਕਿ 
ਘਬਰ ਆਵੈ ਰੀ ॥੧॥ ਸੁਨਹੁ ਸਹੇਰੀ ਬਮਲਨ ਿਾਤ ਕਹਉ ਸਗਰੋ ਅਹੰ ਬਮਟਾਵਹੁ ਤਉ ਘਰ ਹੀ 
ਲਾਲਨੁ ਪਾਵਹੁ ॥ ਤਿ ਰਸ ਮੰਗਲ ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ॥ ਆਨਿ ਰੂਪ ਬਧਆਵਹੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿੁਆਰੈ 
ਆਇਓ ॥ ਤਉ ਮੈ ਲਾਲਨੁ ਪਾਇਓ ਰੀ ॥੨॥ ਮੋਹਨ ਰੂਪੁ ਬਿਖਾਵੈ ॥ ਅਿ ਮੋਬਹ ਨੀਿ ਸੁਹਾਵ ੈ
॥ ਸਭ ਮੇਰੀ ਬਤਖਾ ਿੁਝਾਨੀ ॥ ਅਿ ਮੈ ਸਹਬਜ ਸਮਾਨੀ ॥ ਮੀਠੀ ਬਪਰਬਹ ਕਹਾਨੀ ॥ ਮੋਹਨੁ 
ਲਾਲਨੁ ਪਾਇਓ ਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ਿੂਜਾ ॥੧॥੧੨੮॥ {ਪੰਨਾ 830} 

ਪਦਅਰਥ:- ਮੋਹਨ—ਹੇ ਮੋਹਨ! ਹੇ ਪਪਆਰੇ ਪਰਭੂ! ਹਾਵੈ—ਹਾਹੁਕੇ ਪਵਚ। ਕਜਰ—ਕੱਜਲ। 
ਅਭਰਣ—ਆਭਰਣ, ਗਪਹਣੇ। ਉਡੀਨੀ—ਉਦਾਸ, (ਉਡੀਕ ਪਵਚ)। ਘਪਰ—ਘਰ ਪਵਚ। ਰੀ—ਹ ੇ
ਭੈਣ! ਹੇ ਸੁਹਾਗਣ ਭੈਣ!।1। ਰਹਾਉ।  

ਸੁਹਾਗਪਨ—ਗੁਰਮੁਪਿ ਸਹੇਲੀ, ਗੁਰੂ। ਸੀਸੁ—ਪਸਰ। ਧਪਰ—ਧਰ ਕੇ। ਲਾਲਨੁ—ਸੋਹਣਾ ਲਾਲ। 
ਮੋਪਹ—ਮੈਨੂੂੰ । ਘਪਰ—ਪਹਰਦੇ-ਘਰ ਪਵਚ।1।  

ਸਹੇਲੀ—ਹੇ ਸਹੇਲੀ! ਪਮਲਨ ਬਾਤ—ਪਮਲਣ ਦੀ ਗੱਲ। ਕਹਉ—ਕਹਉਂ, ਮੈਂ ਦੱਸਦੀ ਹਾਂ। ਸਗਰੋ—
ਸਾਰਾ। ਅਹੂੰ—ਅਹੂੰ ਕਾਰ। ਤਉ—ਤਦੋਂ। ਘਰ ਹੀ—ਘਪਰ ਹੀ, ਘਰ ਪਵਚ ਹੀ {ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਘਪਰ’ ਦੀ ‘ਪ ’ 

ਪਕਰਆ ਪਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਹੀ’ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਹੈ}। ਰਸ—ਆਨੂੰ ਦ। ਮੂੰਗਲ—ਖ਼ੁਸ਼ੀ। ਆਨਦ ਰੂਪੁ—
ਉਹ ਪਰਭੂ ਜੋ ਪਨਰੋਲ ਆਨੂੰ ਦ ਹੀ ਆਨੂੰ ਦ ਹੈ। ਨਾਨਕੁ ਆਇਓ—ਨਾਨਕ ਆਇਆ ਹੈ। ਦੁਆਰੈ—ਦਰ 
ਤੇ।2।  

ਰੂਪੁ ਪਦਿਾਵੈ—ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਪਵਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੋਪਹ—ਮੈਨੂੂੰ । ਨੀਦ—(ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਵਲੋਂ ) ਬ-ੇਪਰਵਾਹੀ। ਸੁਹਾਵੈ—ਸੁਿਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਤਿਾ—ਪਤਰਸ਼ਨਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਤਰੇਹ। ਸਹਪਜ—

ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਪਵਚ। ਪਪਰਪਹ—ਪਪਰ ਦੀ, ਪਰਭ-ੂਪਤੀ ਦੀ। ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ।1। 128।  

ਨੋਟ:- ਨਵੇਂ ਸੂੰਗਰਹ ਦਾ ਇਹ ਪਪਹਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਪਪਹਲੇ ‘ਰਹਾਉ’ ਪਵਚ ਪਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਪਕ ‘ਕਬ 
ਘਪਰ ਆਵੈ ਰੀ’। ਬੂੰ ਦ ਨੂੰ : 2 ਪਵਚ ਪਮਲਾਪ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਦੱਪਸਆ ਹੈ, ਦੂਜੇ ‘ਰਹਾਉ’ ਪਵਚ ਉੱਤਰ 
ਪਦਤਾ ਹੈ ਪਕ ‘ਅਹੂੰ ’ ਪਮਟਾਇਆਂ ‘ਮੋਹਨ ੁਲਾਲਨ ੁਪਾਇਓ ਰੀ’। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਬੂੰ ਦਾਂ ਵਾਲਾ ਹੀ ਹੈ।  



ਪੜਤਾਲ—ਪਟਹ ਤਾਲ {ਪਟਨ—ਢੋਲ} ਢੋਲ ਦੇ ਵੱਜਣ ਵਾਂਗ ਿੜਕਵਾਂ ਤਾਲ।  

ਅਰਥ:- ਹੇ ਮੋਹਨ-ਪਰਭੂ! (ਪਜਵੇਂ ਪਤੀ ਤੋਂ ਪਵਛੁੜੀ ਹੋਈ ਇਸਤਰੀ ਭਾਵੇਂ ਜੀਕਰ) ਹਾਰ, ਕੱਜਲ, ਕਪੜੇ, 

ਗਪਹਣੇ ਪਾਂਦੀ ਹੈ, (ਪਰ ਪਵਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਹਾਹੁਕੇ ਪਵਚ (ਉਸ ਨੂੂੰ ) ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ, (ਪਤੀ ਦੀ 
ਉਡੀਕ ਪਵਚ ਉਹ) ਹਰ ਵੇਲੇ ਉਦਾਸ ਉਦਾਸ ਰਪਹੂੰ ਦੀ ਹੈ, (ਤੇ ਸਹੇਲੀ ਪਾਸੋਂ ਪੁੱ ਛਦੀ ਹੈ—) ਹੇ ਭੈਣ! 
(ਮੇਰਾ ਪਤੀ) ਕਦੋਂ ਘਰ ਆਵੇਗਾ (ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਹੇ ਮੋਹਨ! ਤੈਥੋਂ ਪਵਛੁੜ ਕੇ ਮੈਨੂੂੰ  ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦੀ)।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਮੋਹਨ ਪਰਭੂ! ਮੈਂ ਗੁਰਮੁਿ ਸੁਹਾਗਣ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈਂਦੀ ਹਾਂ, ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਉਤੇ (ਆਪਣਾ) ਪਸਰ 
ਧਰ ਕੇ (ਪੁੱ ਛਦੀ ਹਾਂ—) ਹੇ ਭੈਣ! ਮੈਨੂੂੰ  ਸੋਹਣਾ ਲਾਲ ਪਮਲਾ ਦੇ (ਦੱਸ, ਉਹ) ਕਦੋਂ ਮੇਰੇ ਪਹਰਦੇ-ਘਰ 
ਪਵਚ ਆਵੇਗਾ।1।  

(ਸੁਹਾਗਣ ਆਿਦੀ ਹੈ—) ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੂੰ  ਮੋਹਨ-ਪਰਭੂ ਦੇ ਪਮਲਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਾਂਦੀ ਹਾਂ। 
ਤੂੂੰ  (ਆਪਣੇ ਅੂੰਦਰੋਂ) ਸਾਰਾ ਅਹੂੰ ਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ। ਤਦੋਂ ਤੂੂੰ  ਆਪਣੇ ਪਹਰਦੇ-ਘਰ ਪਵਚ ਹੀ ਉਸ 
ਸੋਹਣੇ ਲਾਲ ਨੂੂੰ  ਲੱਭ ਲਏਗਂੀ। (ਪਹਰਦੇ-ਘਰ ਪਵਚ ਉਸ ਦਾ ਦਰਸਨ ਕਰ ਕੇ) ਪਿਰ ਤੂੂੰ  ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਆਨੂੰ ਦ 
ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਪਰ-ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਕਰੀਂ, ਅਤੇ ਉਸ ਪਰਭੂ ਦਾ ਪਸਮਰਨ ਕਪਰਆ ਕਰੀਂ ਜੋ ਪਨਰਾ 
ਆਨੂੰ ਦ ਹੀ ਆਨੂੰ ਦ-ਰੂਪ ਹੈ।  

ਹੇ ਭੈਣ! ਨਾਨਕ (ਭੀ ਉਸ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਦਰ ਤੇ ਆ ਪਗਆ ਹੈ, (ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਆ ਕੇ) ਮੈਂ (ਨਾਨਕ ਨੇ 
ਪਹਰਦੇ-ਘਰ ਪਵਚ ਹੀ) ਸੋਹਣਾ ਲਾਲ ਲੱਭ ਪਲਆ ਹੈ।2।  

ਹੇ ਭੈਣ! (ਹੁਣ) ਮੋਹਨ ਪਰਭੂ ਮੈਨੂੂੰ  ਦਰਸਨ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਹੁਣ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਲੋਂ  ਪੈਦਾ ਹੋਈ) 

ਉਪਰਾਮਤਾ ਮੈਨੂੂੰ  ਪਮੱਠੀ ਲੱਗ ਰਹੀ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪਤਰਸ਼ਨਾ ਪਮਟ ਗਈ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੈਂ 
ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਪਵਚ ਪਟਕ ਗਈ ਹਾਂ। ਪਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੀਆਂ ਪਸਫ਼ਪਤ-ਸਾਲਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੈਨੂੂੰ  
ਪਪਆਰੀਆਂ ਲੱਗ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਹੇ ਭੈਣ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਸੋਹਣਾ ਲਾਲ ਮੋਹਣ ਲੱਭ ਪਲਆ ਹੈ। ਰਹਾਉ 
ਦੂਜਾ।1। 128।  
 


